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Mi-i dor . .

i-i dor, mi-i dor de timpuri ce n'au se mai revie. 
''"De di 1 ele trecute, de-a mea copilărie.

De scumpele ilusii pe care le-am perdut.

Aş vre sg me ’ntorc erăşi pe calea vieţii mele,
Se mai reved odată acele mândre stele,
Ce ’n negura uitării de mult au dispărut.

Se regăsesc amorul cu scumpele lui şopte,
; Mitr'o nuple,
u iiopîe de veglnere, u> bra ţe  ângercsei.

nop*e. .'■'ij sirtlet, cu gamt cu simţire,
âbnram  mai sus de ceruri, mai sus de nemurire, 

fi|&ceri dum ne^etici. -_.v

Se inai culeg odată flori gingaşe iubite.
Se le reved şi astădi toi mândre şi ’nflorite.
Se-mi mai imbel simţirea privindu-le mereu.

Se ţin in cale timpul, se nu-1 mai las sC sbore,
Se uit că 'n astă lume vieia-i trecelore.
Că omul e nimica şi că suni om şi e u 1

Carol Scrob.

Ştefan Rares.y
— Dramă istorică in 4 p.cte şi 10 tablouri. —

(Urmare.)

Actul IV.
TABLOUL IX.

(Loc jn th lic; omeni cari. vin şi se duc. )

S cena 1.

DABIJA, I’ÂNTEA.

DABIJA : Cum se ad u n ă  lum ea, ca cutn vodă ar 
ave se facă v r’o pom enă astădi. N ’apucă se fie cinci 
la un loc .şi ceialalţi se string ca oile. Gel care a au- 
dit, alergă in fuga m a re ; trecătorul se opresce din ca
lea sa şi flămândul cască gura u itând că n ’a m âncat. 
Ce gugumani suntem , că ne-am  oprit aci, par că n ’am 
mai vedut asem ene lucruri!

PÂNTEA: Vedi colo cum păzesce oştirea in prej

m a locului de o sendă?  Se mai aşteptăm  se-i vedem si 
noi c h ip u l! A ud că e tiner.

DÂBIJA : Âidi m ai bine se m erg em ! O se ne facă 
inim ă rea  pe diua de adi. Nu scii ce sim ţitor sunt, eu? 
îm i vine s& plâng la  asem eni privelişti.

PÂNTEÂ : Deş — atunci se mai vedă. Eu nu pre 
me speriu. More un om. E! şi ori m ore de sine ori e 
om orît, tot acolo ese, tot ţărină se face. Când eram  
oştean, vedeam  im pregiurul meu murind câte dece şi 
aşteptam  aci se le fiu tovarăş, d ar aveam  curagiu.

DA BIJA : Alt ceva la bătălie şi alt ceva se omori 
un om in linişte <}iua ’n am ieda m are.

PÂ N TEA : Ce ne pasă! Mergă sânătos! Un boer 
mai puţin in Moldova, un om mai puţin in lume şi un 
suflet mai m ult intru im părăţia  sfântului Petru. Ce o 
se-1 plâng e u ?  Plângă-1 rudele decă are!

D A B IJA  : Iţi vine la  socoteiă, d a r  c a tă  se scii, că 
nu e sem n bun când j6că ursul prin vecini. Pute fie 
ori mie se ne vie rendul m âne.

PÂNTEA : A sta n ’o cred eu, noi m urim  mai cu 
toptanul, nu câte unul. Boerii mor mai mult de sabia 
lui vodă şi noi murim mai mult de sab ia  ostaşului 
străin . Că-i mai dijmuesce vodă. lucrul nu e tocmai 
reu. Să vedi de ce?  Scii că boerii se cam  codesc a 
merge la bătălie, ne ducem tot cam  noi, şi M ăria Sa 
cu m ulta lui înţelepciune, ca se fie drept, mai dă şi 
din ei dijm ă lui Dumnedeu din când in când. Şi den, 
fertate, m esura e nim erită, căci pre s ’a r inm ulti boerii 
şi ne-am  im pulinâ noi.

DABIJA: Te ascult şi [iar că mi-i necas că le as
cult. Vorbesci de astfel de lucruri, ca cum ai vorbi 
despre jucării. Are haz şi gluma la locul ei. Decă nu 
poţi ca se scapi pe un om, cel puţin se te intristezi de 
nenorocirea lui, se verşi o lacrim ă pentru un frate al 
teu ce cade sub securea unui nelegiuit tiran.

PÂNTEA : Ce stai de vorbesci? Aşâ a tosl lum ea 
dela inceput. Omenii sunt fraţi num ai după num e. d ar 
in tre ei unul este vultur, allul porum bel; unul este lup, 
altul oie; unul se luptă şi altul se fălesce cu biruinţa. 
A cui este vina, , decă i-a lăsat Dumnedeu aşa.!? Aşa 
vor fi cât păm entul. C e ! nu cumva o se punem  noi 
lum ea la ca le !?  Me vedi pe mine asia. de şi nu sunt 
cu patru  ochi şi cu pricepere pr<5stă. am  vedul şi am 
inţeles cum  merg l6le şi m i-am  dis : Aşâ merg ? Aşa 
se m ergă! Me fac că nu ve4 şi n ’aud.

DÂBIJA: Aşâ e, n ’am ce se d ic; dar ce urgie pe 
bieta om enire! Sufere unii din pricina alto ra şi cum 
bag de semă, p artea  cea mai m are e nepăstuită. Ve<|i 
aci nu me desluşesc eu, pentru ce?

PÂNTEA: Pentru ce?  P entru  c’aşă este. V e rb in e ,  
după cum iţi spuneam , c 'aşa  e lum ea ursită.



DABIJA : La sfân ta scrip tură  se dice, ca <5menii se 
se iube.-oâ ca fraţii, ci nu se se m ănânce ca cânii.

PÂNTEA : La sfânta scrip tură  multe se dic, dar 
sunt num ai dise : Omenii fac tot dupâ cum  sunt n ă 
răviţi. *

DABIJA : Vet î dta, câte un ucigaş, cum  este Şte
fan vodă, repuind a tâ ta  om enire, acesta e jalnic.

PÂNTEA : Om enirea se face la loc, nu este nimic, 
om enii se inmulţesc ca buruenile, smulge una  şi resar 
dece la loc. Om enirea mi se pare mie aşâ ca o clă 
dire ce de o parte se derim ă nencetat, er de cealaltă 
se zidesee m ereu ; acei cari zidesc, sun t taţii şi m a
mele, er acei ca ri s fă râm ă ^unt intei be trâneţea  şi bă
lele, al doile tâ lh arii şi- stăpânitorii.

DABIJA : Decă ai grăit ceva bine, apoi este acesta. 
(Intră Albii.)

S c e n a  II.

ALBU, DABIJA, PÂNTEA.
A L B II: Ce vorbiţi voi acolo?
PÂNTEA : H e li! vorbiam  şi noi despre reposatul, 

adică cum vine vo.rba despre acela care o se reposeze 
astădi. Cam despre acesta  trebue se vorbescă toţi 
acum.

ALBU : II cun<5sceaţi voi pe densul?
PÂNTEA : Ba nu, d ar pote se avem  nenorocirea 

se-1 cun<5scem adi pen tru  inleia şi cea din urm ă 6ră. 
Dar tu  il cunosceai?

A L B U : Da. Un flăcău voinic, trupeş şi bine fă c u t; 
cu perul şi m usteţile negre, ochi deştepţi, obrazul ru 
men. M oldovean nem  de nem ul lu i; bărbat pe care o 
femeie l’a r  alege d in tr’o sută. L’am  vedut şi am vorbit 
cu densul. După suflet şi după inim ă il cunosci cât de 
cole, cu. a supt iaple de Moldova.

PÂNTEA : Cum am  dice, M ăria Sa dă păm ântului 
un  dar ales. e r nu un zebzec. Lucru bun place si lui 
Dumneijeu.

ALBU : Aşâ, decât păm entul mi-se pare, că  n ’o s§ 
aibă parte de densul asta-dată .

PÂ N TEA : Adică cum ?
DABIJA : Nu cum va . . .
A LBU : Mi se pare c ’o se scape; aşâ se dice, am 

audit. şoptindu-se p rin  mulţim e, se vorbesce, d ar nu 
sciu de hotărît.

DABIJA : O ! ce b ine-ar fi, de şi nu-1 cunosc.
PÂNTEA: Şi cui i-a r păre . reu  de binele a ltu ia?  

S fâ n tu l. . .  a căru i di o prăznuim  poi-m âne, s§-i fie 
in tr’a ju to r !

DABIJA : Se vede că vodă il e rtă  cu prilegiul nun 
ţii surorii sale. F ap tă  crestinescă.

PÂNTEA : Seu că nu i-o fi găsit nici o vină.
ALBU : Ori aşâ, ori aşâ, ori in a ltfe l . . .  nu sciu . .  . 

S6 m ergem  se mai tragem  cu u rech ia! Destul că v ’a r 
plăce şi voue se  nu m dră.

DABIJA : Mai in tre b i!
PÂNTEA : Mai e : vorba!
ALBU: Aidem s§ ne verim  prin tre popor! A cer

cetă seu a lucră cineva pentru  o faptă bună, tim pul nu 
este perdut zedarnic.

PÂNTEA: Haidem, frate! (Es toţi. Vrcmcea şi M i- 
trea intră.)

S c e n a  III.

VRANCEA şi MITBEA.
MITREA : Aşâ (}icend p ân ă  astădi i-a  fost.
VRANCEA : Boerii il pun bine. Moldova scapă  de 

u n  tiran.
MITREA : Numai decă n ’o eşi altfel.
VRANCEA : Ferescă Dumnedeu! Moţoc m i-a  spus, 

că  sunt tote puse la  cale a tâ t de bine, incât va fi cu 
nepu tin ţă  s6-şi sa ră  gropa.

MITREA : Dar lucrul a r  trebui severşit mai iute 
căci altm interi Costin se duce pe copci. După cum vedi' 
locul de osendă este pregătit.

VRANCEA : Nu e nimic. Şi cesul Măriei Sale a 
sosit. Se vedem cine va apucă mai na in te?  Se fim in 
aştep tare! Trebue s6 ne pice vestea. Omenii tei sunt 
p ’aici?

MITREA : Dintre cei mai insemnaţi lipsesc num ai 
doi. Vor veni, nu ine ’ndoiesc.

VRANCEA : Sunt vrednici?
MITREA : Sdraveni, tot unul şi unul.
VRANCEA: Cunosc eu v r’unul din ei?
MITREA : Se ţi i spun ! . . . Dima B urcel. . .
VRANCEA : II c u n o sc .
MITREA : Bogdan C.iopartea.
VRANCEA : Nu-1 cunosc.
MITREA: Ion Sorece.
VRANCEA : II cunosc.
M ITREA : Vasile Spaim a Vulpii.
VRANCEA : ll cunosc. Acel venător . . .
MITREA : Tudor cruce de stejar, vechiu ost;
VRANCEA: II cunosc. Acel nepraznic bucii ■ 

care se am estecă in tdte certele din Suceva si e&r ■ ■ 
bătaie trentesce dece.

MITREA : Stroe Tătarul.
VRANCEA : Nu-1 cunosc.
MITREA : Hâncu uriaşul.
VRANCEA : II cunosc . . .  Destul. Scii ce ai s6 iic.i 

cu denşii. Ved m ulţim ea imbuldindu-se. Ce va fi? ;,tăV  
E pristavul dom nesc. S ’ascultăm  ce are sS grăies;- 
(Pristavul intră.)

S c e n a  IV.
Ei şi PRISTAVUL.

PRISTAVUL: ,D in po . . m •« si ■ . <■'■■■ 
noscut. tutulor, că g&dea a! ;T ' ■ • - u 
grozav, a dosit astă-ndpte ş. *.-u. , rtw
se-1 inlocuies,că. Decă nu se atlă njn-.eai, car.:- - nS? 
tru  m ai vrem e acesta slujbă, cel puţin s’a
num ai peftfi'u astă -da tă , fiind adi m are trebuinţă.

VRANCEA : Semn bun.
MITREA : Bun in c e p u t!
PRISTAVUL: Nu respunde nitnene la chcni - ■

Nu prim iţi nici unul?
UNUL: A cesta m eserie nu  e pentru mine 

scârbosă.
ALTUL: SS me ferescă Sfinţii ca s ’ajung eu 

u c ig a ş!
AL TREILE : A tunci sS m ai aibă Moldova ţ 

când m ’oi face eu !
PRISTAVUL: Nici u nu l?  I se va da plată bunîV
U N U L: M acar de m i-ar da şi bogăţiile Iui Jev.
A L T U L : I^ c i decă aş sci c ’o sS me facă in; 

perat.
PRISTAVUL: Â nc’odată. N im ene? „
UN BETBÂ N : Umblă sânâtos! Printre noi u 

vei afla.
. ION ; Cauţi un gâde? Este găsit. Sunt eu.

PR IST A ' UL : Bine. Aretă-te, vino incoa!
O VOCE: N im ernic şi ticălos moldovean!
O FEM EIE: B lăstem at!
PRISTAVUL: Nu pre eşti răcoros^ d ar in st r 7i' 

tot eşti bun. Urmeză-.me ca sâ-ţi iei im brăcăm inte.i s: 
securea. (Es urm aţi de popor.)

S cen a  V.
VRANCEA. UDREA. #

UDREA: Maică P re -c u ra tă , .  ce-m i veciură ochii : 
Cunosceam  pe acest, tiner de />rîi cum se cade. Şi v- di 
d ta , a fu r is i tu l se  se  fa c ă  g â d e !

VRANCEA : Nu-1 blâstem â !
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UDREA : Autji colo! Dar când ia astfel de 
slujbă V!

VRANCEA : Nu blăstem â pe un om, mai nainte de 
a sci ceea ce are se f a c ă !

UDREA : Dar apoi, acum  se scfe ce are se facă.
Are se omore.

VRANCEA : De unde seim, că nu va face un
b in e ! ?

UDREA : Ge alt bine pole se facă, decât acela de 
a iâiâ gâtul seu a trage .ştrengul?! Mai inţelegeam  şi 
eu, decă e ră  v r ’un tătar, turc, ungur seu chiar leh ori 
n e rn t: d a r moldovean d’ai noştri se se facă ucigaş al 
celor d ’un  nem  cu densul! De! aş fi mai inţeles şi eu ■ 
decă se făcea gâde al v r’unei lifte străine, d ar o ! a- j

TR IFA N : Du-te; bine te-ai gândit! Iţi m u lţăm ascj
frate, de acesta veste! C ată se-tni strîng oştirea. (JVs in
diferite părţi.)

S c e n a  VIII.

cesta e grozav!
VRANCEA : Taci, frate! Ascunde vorbele cele urî- ! 

te, căci m ai pe urm ă se pot preface in alte vorbe bune 
m de lăuda t!

UDREA: Ge mai stai de vorbesci! Se vede dina 1 
bună de dim ineţă. Fugise căleul şi până  se găsescă un 
altul, bietul osândit, putea se scape.

VRANCEA : Cu un astfel de gâde, cred că va scă 
pa şi acum .

UDREA : O mai fi. (Ese. In tră  Istrate.)

S c e n a  VI.
VRANCEA, ISTRATE.

IS T R A T E : Te cătam. Te-am  găsit.
VRANCEA : Putem  vorbi, nu ne aude nimeni.
ISTRATE : Cum staţi voi?
VRANCEA : Bine. Dar voi ?
ISTRATE : Şi mai bine.
VRANCEA : Sferşî-vom adi ?
IST R A T E :  Aşă fcred. Vedeţi ca poporul se fie in 

p ic iâ f t!
VRANCEA: Boerii num ai se dea pildă şi po

porul . . .
ISTRATE : fită hatm anul ! . . . Se ne d e sp ă rţim ! 

(V roncea ese. T n fa n  intră.)

S c e n a  VII.
ISTRATE, TR1FAN.

TRIFAN : Bună dimineţă, cum etre!
IST R A T E : Plecând d ’acasă şi trecând p’aci, vedui 

m ulţim ea adunată şi inlrebam  p ’acel o m , ce este 
pricina?

T R IFA N : Ce fel! N’o scieai? Ai allat-o negreşit.
ISTRATE : D a . .  . Nimica t6tă. Afacere de gâde.
T R IFA N : Cum? Nimica? Şi cu t<5te astea, me 

prind, că te vei opri şi dta aci ca se casci gura.
ISTR A TE: Ba deu nu. Şi me mir cum perdeţi vre

mea cu astfel de flecuri, lăsând la o parte lucruri cu 
mult m ai insem nate.

T R IF A N : Dar ce?
IST R A T E . Se p6te se nu sc ii! ? Stolnicul Petrea 

a trecut hotarul şi inainteză eătră  Sucâva şi d ta  stai, 
er oştirea dtale se plim bă prin cetate. Me jur, că nu 
se vor găsi nici o su tă  de soldaţi in casarm ă. Bine fa
ceţi. Aştepfaţi-1 sg ve ia fără veste!

TR IFA N : Ce spu i?  P etrea  vine spreS uceva?  Cum 
scii acesta?

ISTR A TE: Abia o fi un  ces, m ’am  intâlnit. cu şe- 
traru l Nicolae, care a  prim it o scrisâre din Lechia, un
de i spune t6te cu d ’a m â n u n tu l; adică cu ce scop vine 
Petrea şi ce num er de oştire a re ?  Decă nu me creţii, 
mergi la densul şi vei v e d e !

T R IFA N : O da, negreşit, şi câ t mai curând.
ISTRATE : Scii unde şede?
TRIFAN : La sântul Spiridon.
IS T R A T E : Acolo. Me duc totdeodată la m arele 

vornic, sâ ved decă sc ie ; decă nu. se-1 insciinţez eu.

ION şi CAPiTANUL.

CĂPITANUL: Vei sta acolo , vei aştep tă  pe 
osândit.

ION : liiiie.
CĂPITANUL: Scii ce ai a face.
ION : Cred că voi sci. Nu voi face niinic, p ân ă  ce 

nu mi se va da semn.
CĂPITANUL : Cum? Sem n! De unde?
ION: Ori de unde, fie chiar şi din palat.
CĂPITANUL: Din palat, negreşit; d ar de unde scii 

acesta ?
ION : O sciu . . .  o sciu . . . dela hatm anul . . .  eu 

am  fost in slujba hatm anului.
CĂPITANUL: Atunci aşa  este. Măria Sa vre ca se 

privescă din palat şi va face un seinn la m inutul ho- 
tărît. A tunci . . .

ION : Forte bine!
CĂPITANUL: Căleu! m ’ai in ţe les?
ION: F(5rte bine! Mai mult decât m i-ai spus.

(Cortina cade.)
(Incheiarea va urmă.)

N. V. Scurtescu.

Unde grăbesei

... . ude grokeoci. d ifag pgrîuas!
Cu-asii uşori si răpedi pasi

i i
Şi-aşâ de tare te grăbesei.
Cât nici de vorbă nu te-opresci! ?

Noptea te plângi ta cer cu stei e.
Dina la câmp] cu floricele;
Prin câmpi pustii, prin mândre lunci, 
Plângând sosesci, plângând te duci.

Ah! de-ai vr’un (J0r. nu-1 vei uită, 
Chiar lum ea de-ai incungiurâ, 
ş i lacremile-ţi nu s'o r stînge 
Şi tot mai mult, mai mult vei plânge.

Că şi io ’n lum e m'am pornit 
Se uit un nume ce-am iubit —
Şi ori in ce parte m 'am  dus,
Dotul cu mine l’am adus.

V. B. Muntenescu.

Timpurile ghiăţose şi diluviul.
i i .

P e cât tim p va dura perioda um bririi, incepend 
dela polul nordic spi'e cerul tropic al racului, ghiaţa se 
va estinde to t mai m ult; ţinuturile din regiunile nordu
lui se vor im brăcâ in m asse de ghiaţă, er m unţii cei 
innalţi vor deveni tot atâte ghiaţării puterice. P r in  a- 
cesta centrul de greutate al păm ântului se va străm ută 

i cu ceva spre nord, prin u rm are apa işi va indrep tâ  
I cursul că tră  nord, işi va cău tâ  adecă ecuilibriu in giu- 

rul noului centru de greutate, ceea ce insem neză, că 
apa de pe em isfera sudică se va pune in m işcare şi va 
inundă văile şi şesurile de pe em isfera nordică. In u n -
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d area  aceea se va estinde până că tră  m editerană şi 
Aipii vor fi 6reş-cum  un m ur de ghiaţârii la p artea  su
dică a inundării.

Cand işi vor ajunge tim purile ghiăţdse m axim ul, 
atunci in Europa om nu va m âi pute locui, er in Asia 
num ai pe la partea  sudică. Considerând apoi că, for- 
m ându-se afâte ghiăţării, regiunea neuei va descinde 
tot mai âprope de ecuator, u rm eză de aici, că vegeta- 
ţiunea dela nord şi de pe m unţi va  peri eu to tu l şi 

.num ai ici şi cole prin  văile de pe lângă tropicul racu 
lui, unde nu a străb ă tu t apa, num ai pe acolo se vor 
ivi nişt'e oase, buna-6ră  cum sunt astădi cele de prin 
Sahara  şi Sudan.

C om parând acum  teoria cu actualita tea, basaţi pe 
date astronom ice sigure constatăm , că ecuinocţiul de 
prim ăvară a avut posiţiune mai favorabilă cu privire la 
sorire in anul 1248, adecă atunci s ’a aflat păm entul 
nostru' in posiţiunea ce o vedem la figură in punctul 
C, s6u atunci a avut em isfera nordică maximul de 
sorire.

Am ară ta t mai sus, că şi in anul acesta plusul de 
so rire  face cu ceva mai mult de cât 7 '5  cjile; in anul 
1248 acel plus va fi cuprins peste 8 dile. De ore-ce 
plusul acesta  cresce incepend dela nula (A) până la 8 
dile (C) şi apoi erăş scade până la nulă (B ), şi de ore- 
ce perioda dela A  peste C până la B  conţine 10,500 
ani, de aceea ,se p<5te luâ  aprosim ativ, că em isfera nor
dică are  in tot anul un plus de sorire de patru  <Şile, 
ceea ce insem neză, că in 10,500 ani em isfera nordică 
este espusă la radiele so lari cu 42,000 cjile, seu cu 115 
ani timp mai indelungat de cât cea sudică. Şi timpul 
acesta de 115 ani de sorire ajunge ca se topescă şi pe 
cele mai 'poterice m asse de ghiaţă.

De şi nopţile cele mai lungi de prin regiunea tro 
picului racului m icşoreză in câtva sorirea polului seu 
a  emisferei nordice, totuş o causă şi mai mică, adecă 
un num er m ai scurt de ani de sorire ajunge pentru ca 
sS topfecă ori-ce m asse de ghiaţă se vor fi aflând prin 
regiunile polari.

Doră nu strică s6 observăm , că maxim ul de so- 
rire, seu pe de alta parle  de um brire nu insem neză 
to todată  şi m axim  de căldură seu frig, căci aceste m a
xim e se intem plă ceva mai tâ rd iu ; prin u rm ate  nici pe 
em isfera nordică nu se va fi intem plat maxim ul de căl
dură  pe la  anul 1248, ci cam  pe la inceputul vecului 
a! XIV.

Din cele prem erse putem  deduce urm ătorele :
1) De 635 ani incoce inaintăm  că tră  o nouă pe- 

riodă ghiaţosă, din causa că ecuinocţiul de prim ăveră 
se află pe calea dela C  spre B . Plusul de sorire, ce 
conţinea la anul 1248 mai bine de opt dile, astădi a 
scăzu t la 7-5 dile, şi va scăde tot mai mult, până când, 
ajungend ecuinocţiul de prim ăveră in B , am bele emis
fere vor fi sorite in tr’o formă.

2) Cu tote că sorirea scade anualm inte forte pu
ţin, totuş efectele ce resultă  de aici sân t inspăim en'.ă- 
tore. Aşa G ronlanda, care prin suta MII avea o mul
ţime de colonii şi e ră  o ţe ră  frum âsă plină de câmpii 
veriji, astăzi este un deşert acoperit de ghiaţă şi n e u ă ; 
Islanda i urm eză; in Englitera vii nu m ai e s is tă ; pădurile 
de pe verfurile m unţilor se stîrpesc ; passurile cele ân- 
guste ale Alpilor, pe unde in vecul trecu t călStoriul 
putea trece fără de greutăţi, astăzi sun t nepenetrabile, 
căci s ’au transform at in ghiaţârii infioratorie. G hiaţă- 
riile se pl6că tot mai afund prin văile cele prepăstiose 
ale Alpilor, ceea ce insem neză un  memento mori pen
tru  intregă vegetaţiunea de prin regiunile innalte  ale 
em isferei nordice.

3) De aici se p6te deduce mai departe, că după 
v r ’o 5000 an i Europa nu  va mai fi locuibilă, căci va fi 
inundată  de nou, şi Alpii vor form ă un m ur de ghiă-

ţă rie  contra valurilor, ce se vor imhulqli cu itnpetuosi* 
ta te  din spre nord. Dela tropicul racului sp re  nord pis
curile m unţilor celor mai innalţi vor ave infăţoşarea 
ca tot a tâ te  insule, er ghiatăriile se vor estinde pfto& 
prin şesul lom bardo-veneţian, a bună-sem ă după cua 
s& se fie intem plat acesta şi la ultima inundaţiune, cet«i. 
ce adeveresc butucii problematici, pe cari i desgr<5pă 
geologii cu m ultă predilecţiune de prin acele locuri.

4) De ore-ce după 5000 ani dela maximul de so
rire, Europa nu va mai fi locuibilă, se pole induce de 
aici, că cu 5000 ani inainte de maximul de ^Sifre vaS 
fost Europa m ai inteiu locuibilă, pentru c& ăgnya «ţ 
um brirea se perendeză in restim puri egali, s6« altfiflS 
trea  picând, aici avem de lucru cu cause contra**^ c f  
produc efecte egali. ■ 1 ■*»•...

5) De ore-ce mai departe maximul de sorire pjjfe 
tru  em isfera nordică a fost la 1248, de aceea cu 10,6(lţ 
de ani mai inainte, seu cu 9252 a. Ch. emisfera nor-? 
dicâ va fi trebuit s6 aibă maximul de umbrire, şi caiM 
pe o form ă şi Asia. Drept aceea cam  5000 ani după; 
aceea a  trebuit sS fie locuibilă Europa ca şi Asia, a- 
decă tocm ai pe timpul ce ni-1 prefige Moise despre 
c rearea  omului celui dintâiu, seu cu 6000 ani inăinte 
de asta.

Conclusiuni de aceste se pot derivă mai multe; in 
scurt insS constatăm , că fie-care em isferă in decursul 
periodei de 21,000 ani ajunge sS fie odată inundată; 
astfel d a ră  em isfera nordică, incepend cam de acum in 
5000 de ani, va fi s trăfo rm ată in tr’un ocean enorm şi 
va petrece in sta rea  acesta, până când va ajunge ecui
nocţiul de p rim ăveră  dela B  peste D  aprope de A . In 
acel in terval pe em isfera sudică Australia va deveni un 
continent ddră mai estins de cât Asia de a s tă z i; Africa 
se va estinde spre sud pânâ câlră  60" lăţime geogra
fică, e r A m erica de sud pote că se va im preunâ cu 
noul continent, ce se va m nălţâ in  regiunea ţolului 
sudic.

Lume nouă, vieţă nouă, cultură nouă se va des- 
voltâ pe em isfera sudică, in timp ce em isfera nordică 
acoperită de valurile oceanurilor va pausâ. işi va strin- 
ge forţe noue, ca după 10,500 ani se invieze de nou 
scena, ce s ’a petrecut cu 10.500 ani mai ina in te! Cine 
p<5te sci in ce loc al emisferei nordice se va ivi omul 
cel dintâiu, in Mesopotamia erăşi, in China, in Europa 
seu d(5ră pe şesurile riurilor Mississippi şi Missouri din 
America, oi i d6ră pe piscurile cele mai innalte ale mun
ţilor, ce infrum seţeză astăz i em isfera nord ică!?  Seu 
doră şi atunci erăşi in m ai multe locuri d in tr’odată, 
precum  probabilm inte s6 se fie intem plat cu ocasiunea 
locuibilităţii presinte a em isferei n o rd ice ! ?

T. Ceontea. "

Femeia in istorie.
Femeia e corona creaturelor.

Herder.

Femeile sdnt in lumea morală, 
ce florile in cea fisicâ.

Silvias Marechal.

Decă aredicăm  velul de pe tabloul m are al trecu
tului, şi privim  vieţa poporelor, vedem că acele popore 
unde femeile sc bucurau de stim ă mai distinsă, erau 
m ai culte, mai fericite, progresau in tote ram urile cul- 
tu rei mai tare, decât acele unde femeile aveau o posi
ţiune nedem nă şi dejosită.

E adever, că de şi femeile nu se vSd in locurile 
prim e pe scena istoriei, ca bărbaţii, dar ele totuş sănt 
acolo, insă aşa inv&lite in m anteua misteriului, incât nu
mai ochiul cel mai ager le observă, dar cel ce le ob-
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servă, observă şi acea că cu t6 tă re tragerea lor mo
destă, ele au  avut to tdeuna un rol im portant.

Cu to t dreptul se pote dice, că posiţiunea ce ocu
pă femeia şi stim a ce o are  la un popor, a ra tă  m ai 
bine cu ltura  aceluia.

vUn popor unde femeia trăesce in tr’o posiţiune de- 
josită  seu nedem nă nu p6te fi nici odată m are şi liber, 
ci merge deadreptul cu paşi repedi câ tră  abisul nimici
rii*, — dice filosoful francez Rousseau.

Bărbatul aparţine  lumei, femeia casei. Sciinţa cea 
mai frum osă şi p reţiosă  este pen tru  femeie conducerea 
casei.

Fem eia ca factore in vieţa socială işi incepe acti
vitatea ancă de când  e ju n ă , nutrind  sim ţăm ântul na
ţional, prom ovând iub irea  de patrie, inspirând tinerim ei 
însufleţire şi curagiu. Apoi o conţină ca consortă, înco
ronând  cu iubire sinceră fatigiile soţului seu. Dar activ ita
tea  ei ajunge la culme ca m am ă, când iş cresce copiii, 
eu cea m ai m are grijă pentru  familie, ţeră  şi om enim e.

Fem eia ca m am ă şi in căsnicie e idealul chiem ă- 
rii femeiesci. Mama e geniul copilului.

Aime M artin dice in tr’un op so c ia l: »La peptul 
m am elor zace spiritul poporelor, starea lor m orală, m e
sura virtuţilor, cu alte cuvinte, civilisaţiunea secsului 
omenesc*. —  ,D ela  ea depinde timpul viitor*, —  es- 
c.lamă Herder. —  ,  Cultura poporului zace in m ânile 
m am elor*, — constateză Pestalozzi.

După aceste, cred  că nu va fi fără interes, pentru  
fem eia cultă a  presintelui a privi fugitiv represen tan- 
tele secsului seu, la poporele antice, căci din aceste tab 
louri se va presin tâ  mai eclatan t progresul m are ce 
şi-a eluptat femeia creştină din Europa in presinte ală
tu rea  cu bărbatul.

Se aruncăm  o privire in vechim ea clasică!
Se privim Grecia antică pe tim purile când zefirii 

purtau pe aripile lor sunetele m elancolice ale lirei lui 
O ipheu.

Femeile aici aveau puţină libertate, datini stricte 
le incatenau acasă. Dar ele nici chiar aici nu e rau  dom- 
nitore nem ărginite. In tea tre  şi in conveniri publice nu 
se arătau . In timpul lui Socrates, A naxagoras, Pericles, 
Euripides legile civile nu atribuiau  femeilor o insem nă- 
tate mai m are.

Pentru  ele eră destinată  o chilie laterală, unde işi 
petreceau tot timpul.

P artic iparea la  prândurile bărbaţilor eră  oprită. 
Aşâ, in u rm area eschiderii femeilor de prin tote locu
rile, precum  inain tau  bărbaţii pe tote terenele culturei, 
aşâ  decădeau femeile spiritualm inte.

Femeile de atunci nu se bucurau de acea stimă 
de care  au parte  iemeile naţiun ilor cu lte ; bărbaţii, pe 
lângă v irtute şi sirguinţă, poftiau am abilitate, spirit si 
cultură, ceea ce inse ele in esiliul lor nu ş-au  putut câşti
ga. Fem eia grecă eră  simbolul credinţei şi al virtuţii, 
idealul sirguinţei şi al modestiei, d ar i lipsiâ politeţa 
socială şi farm ecul cuceritor.

Dar sta rea  m orală in Grecia deveni periclitată. 
Nişte femei stră ine veniră in A thena, acele nu erau su 
puse legilor ţării, si netră ind  aşâ re trase  ca şi grecele, 
p rin  politeţa lor socială şi spiritul desvoltat. deveniră 
a tâ t de celebrate, incât grecele sim ţind delă tu rarea  lor 
tot m ai tare, ş-au părăsit chilia separată, abandonară  
m  ea virtuţile de mai nainte şi u rm ară  străinelor.

Dar im pregiurarea acesta a contribuit num ai la 
decadenţa Greciei ren u m ite ; ea, dem oralisându-se tot 
m ai ta re , poporul in tr’a tâta  a decădut, incât ad num ai 
opurile clasice ne povestesc de m ărirea de odinioră.

Spartanele  erau  âncâ cele mai onorate feme> in 
Grecia. Ele şi Rom anele erau superbe a cresce patriei 
b ărb a ţi renum iţi. La spartan i căsătoria e ră  sfântă, frân
gerea ei d ispreţu ită  şi celibatul ruşine.

Jidanele, după legea m osaică, aveau forte puţine 
drepturi. E rau supuse capriciului bărbatu lu i; acesta,’ 
decă o uriâ, se putea uşor despărţi de ea. Infidelitatea 
femeii inse se pedepsiâ cu morte.

Despre v ieţa mohamedanelor multe se scriu, dar 
multe sunt şi esagerate. Aşâ coranul nu p redă  femeia 
capriţiu lu i bărbatulu i, ci in puterea lui, se o păzescă 
şi se a ibă  grige de ea, căci 4 ice : „Casa unde merge 
femeii bine, stă  sub scutul lui Deu; er unde ei i merge 
reu, se va nimici*.

0  ro lă mai insem nată nu au femeile la m aho
medani.

0  nenorocire pentru starea culturală  a lor e des
părţirea  uş6ră, prin care demulte-ori fără  nici un aju
to r se impinge fem eia in tr’o lume de care  până atunci 
nu  sciea nimic, unde apoi e sigură perirea ei morală.

In China datinile cari au domnit de sute de ani, 
dom nesc şi ad, de şi - căsătoria civilă s’a introdus si in 
, ţe ra  cerescă*.

Cine are mulţi bani. pote ave şi mai multe mu
ie ri; d in tre ele insă totuş una  e prima, la care celelalte 
trebue se se supună.

Chinezele au fost totdeuna subordinaie bărbaţilor. 
Umilite, fără nici o plăcere spirituală, incep şi işi ter
m ină ele vieţa m onotonă, lângă vieţa stăpânitorilor lor. 
D intre ram urile  multe ale industriei, ţesutul se află cu 
totul in m ânile lor, şi chinezele sunt preţuite ca lucră- 
tore ftfrte isteţe.

Călători inveţaţi, cari au trăit mai lung timp in 
Japonia, povestesc, că posiţiunea femeilor şi aici e sub- 
ord inată. Dar totuş femeia prim esce 6reş-care sciinţă 
elem entară, se eserciteză in musică, in dans, sunt lu- 
crătore  isteţe, econom ia in tote cercurile se inveţă, şi nu
m irea ,d am ă  m are de cuină" e cea miii onorifică şi 
pentru femeile din aristocraţie.

O valore adevărată  are  femeia pentru Japonezi 
num ai ca m am ă. In acesta calitate ea se bucură de 
cea mai m are stim ă. Japonezul are  num ai o soţie le
gitimă, inse decă nu are  fecior, rangul ei n ’are nici o 
insem nătate. Şi la Japonezi, ca la moliamedani, des
părţirea  e uşoră. Fem eia forte cu greu se pote des
părţi, bărbatu l inse o pote dimite când i place. Japo
nezele fără nici o pedecă pot cercetă ori ce loc public 
de petrecere. Cu lectura se ocupă mult şi mai că se 
pote <|ice, că in Asia ele sunt femeile cele mai 
culte.

Şi la  Indienii vechi, un popor forte interesant, erau 
femeile subordinate. In t6te opurile lor inse ele sunt 
glorificate in modul cel mai gingaş. La indieni fideli
ta tea  e ră  cea mai m are virtute, care arare-o ri lipsiâ. 
La ei, ca num ai la Germâni, bărbatul şi femeia erau

i un intreg. Chiar şi a rderea  văduvelor, care datină noue 
ne apare  grozavă, după credinţa lor avea o insămnă- 
ta te  nobilă; că m uierea se aru n că  cu cadavrul bărba
tului iubit, a ră tâ  câtă  um ilinţă şi devotament avea ea 
in inim a ei simplă.

La poporul nom ad Troglodiţii, un nem cu Aethiope- 
nii, bătrânele erau forte onorate, in ele se onorau  mamele 
bărbaţilo r. Bărbaţii bătrâni insă căpătau o codă de va
că, de care trebuia  să se spendure, căci vieţa lor nu 
mai eră  de nici un folos.

(Va iînnâ.)

Petronela Cornea Misiei.
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Studii limbistiee.
— O sută de etimologii revindecate. —

(Urmare.)

Cuventul „ciocan* şi „ciocăni* asem ene il desbină 
1 Cihac de „cioc* şi »ciocni*, şi-l deriveză dela pa- 
eoslovenicul „cekanii* : malleus rostratus lat.., gespitz- 
ter ham m er g e rm .; dela rusesc, „e?kanu* : m asse d ’ar- 
mes fr., s tre itko lben  germ., „cekanilî* : f'rapper, battre 
monaie fr., schlagen, geldprâgen germ .; dela bulg. „cjuk*, 
„cjukan*, „cekan* : marteau fr., ham m er germ .; dela 
aeoslov. „cakan* (cet. c îak an ): sarcloir fr., jă th au e  
germ, „cokan* (cet. ciocan): pique fr., picke germ., 
dela croat. sârb. „cakanac* (cet. cîakanac) : m arteau 
fr., ham m er germ .; dela boem. , cakan* (cet. cîakan) : 
pioche fr., hacke, karst germ.; polac. „czekan* : m asse 
d’armes fr., streitkolben germ .; magiar. „csăkâny* : 
houe, sarclo ir, m asse d’armes fr., hacke, karst, s tre it
kolben g e rm .; alban. „tsekan* şi „tsokane* : m arteau, 
marteau de porte  fr., hammer. thurklopfer germ. ; turc. 
tshakou* : m arteau fr., ham m er germ. Dar acesta eti

mologie a  dlui Cihac nu este corectă, precum vom vede 
mai in jos.

Dl Miklosich : Bei trage zur Lautlehre der rum u- 
nischen Dialekte, Wien 1882 pag. 78 cu provocare pe 
Gurtius: Studien 4. 266 deriveză cuventul „ciocan* de 
la grec. rv x d v y .

Cuventul , ciocoiu* il deriveză dl Cihac dela pa- 
leoslov. „clovekii* (cet. cîlovec), rusesc. „celovek* : ho- 
mo lat.., care este o etimologie cu totul absurdă.

Dicţionariul Academiei rom âne de Laurian şi Mas- 
teim, Bucuresci 1871 in glossariu sub cuventul „cioc*, 
inti-’un tractat, de Irei foi tipărite, incurcă origina mai 
inuhor cuvinte de diferite rădecini, din care causă tot 
jtractatu ljiu  are  nici o valore.

Eiimologia cuvântului este u rm ătorea : Cuventul 
„cioc* im preunâ cu derivatele sale : ciocni, ciocănitore, 
Ciocnitore, ciocan ele., sunt o evidentă onom atopee, o 
imitare a  sunetului acţiunii respective. Origina cuvân
tului rom ânesc este italică, fiind că in limbele rom ane 
!şi dialectele lor aflăm o asem ene formaţiune. Estmod 
jailăm in limba spaniolă „choque* (cet. c io ch e): stoss 
germ. şi „chocar* (cet. c io ca r): anstossen germ. In 
limba francesă  „choc* : stoss germ., „choquer* : stos- 
Sen germ . In limba italienă „ehiocco* (S e rg e n t: Gran 
jdizionario italiano-franc.) : eclat (scoppio) fr., knall germ.
ii „ch iocca* : percossa, colpo ital. In Biondelli : Dia
letti gallo-ital. Milano 1853 pag. 63 aflăm „cioc* pen
tru : tocco di cam pana ital., glockenschlag germ .; aci 
este evident cum că „to* din puseţiune a trecut in „cio* 
îeci „cioc* pote sta şi pentru „toc*, şi de aci se de- 
ţiveză şi „toca* rom ânescă. In A z z i: Vocabol. ferra- 
lese-ital. F e r ra ra  1857 stă „cioch* p e n tru : scoppio 
ital. In Rosa : Documenti storici, Bergamo 1850 p. 36 
itiăm „ciocâ* p e n tr u : bussare ital., klopfen, schlagen 
^erm. In A ngeli: Vocabolario veronese-ital. p. 66 stă 
>s-cioco* pentru : scoppio ital., knall, sehlag germ. In 
jlorri: Vocabolario rom agnolo-ital. pag. 201 asem ene 
ifiăm „cioch* pentru : scoppio ital. In Banfi : Vocabo- 
frio milanese-ital. Milano 1852 pag. 270 stă  „cioccâ* 
ientru : crocchiare ital., schlagen, priigeln germ. In Di- 
îonario pavese-ital. 1829 pag. 125 vine înainte „ciocâ* 
entru : croccare ital., k ra r re n  germ . In Toni : Voca- 
plario bolognese-ital. Bologna 1850 pag. 125 şi 133 
Sub coulp) stă  „cioc*^ pentru : busso, scoppio i t a l . ; 
toss, knall germ . j/a  Hubei t : Dict. wallon-frangais, 
jege 1857 pag. 33?/ aflăm „tschok* : heurt de deux 
prps fr., anstoss zw eier K orper germ. In O liv ie ri: Di- 
bn. genovese-itaL Genova 1851 pag. 118 vine inainte 
ciocli* : suono, ’ootto, colpo che dâ sulla cam pana il

m&rtello, altrim enti tocco, squillo ital., a d e c ă : sunet, 
bă tă tu ră , lovitură care  produce ciocanul asupra  cam pa- 
nei, altm intrele tocănitură, clopotitură. In M eschieri: 
Vocab. m irandolese-ital. Bologna 1876 pag. 56 âncă stă 
„ciocli* p e n tru : scroscio, scoppio, schiocco ital. Vedi 
şi cele ce a insem nat in acesta privinţă Diez : Etym. 
W orterbuch der rom anischen S p racben , Bonn 1853 
pag. 102.

Cuventul „ciocoiu* insem nă de după etimologie : 
un om care tot ciocnesce cu ciocul şi m ănâncă carnea 
.şi averea ţăran ilo r sudiţi. Este formal şi r e a l : o stim- 
fa lid a , o yhionoe.

Deci esie docum entat mai pe sus de t6tă indoiela, 
cum că cuvintele : cioc, ciocni, ciocan, ciocăni, ciocăni
tore seu ciocnitore, sunt num ai una  onom atopee, a că
rei form ă şi rădecină se află şi in celelalte limbi ro
m ane, precum  şi in dialectele lor, drept aceste de îm
prum ut din limbele slave nu p6te fi vorba, fiind că este 
num ai o dinam ică om ogenă desvoltare in tote acele 
limbi, şi mediul slav nu se pote dem ustrâ, nici din o 
form ă a cuvintelor slave produse de dl Cihac.

93) Ţipă. Acest verb insem nă : exclam are, rudere, 
vociferare, lam entare l a t . ; s ’ecrier, je te r des hauts cris. 
piailler, lam enter fr., aufschreien, w ehschreien, kreischen, 
w ehklagen germ.

Dl Cihac : Dict. etym. daco-rom ane, elemenl.s slaves 
etc. pag. 434 deriveză cuventul „ţipă* din elem ente 
slave, dela pnleoslov. „piti-pija* : clam are, „vilpîetii* : 
c lam or; rusesc „vopitî*, „vopijatî*, neoslov. „vpiti* : 
crier fr- ; croat. serb. „upiti*, „vapiti* : crier fr., schreien 
germ. In capet dice dl Cihac, cum că >tip a< ar ti o me- 
ta tesă  din »p ila-p iti* intorcend pe ^piti* in „ţipi*. Dl 
Cihac provocă şi pe Miklosich : Lexicon palaeoslove- 
nico-graeco-latinum , Vindobonae 1862—65 p. 100, d ar 
dl Miklosich nu a cutezat dela paieoslovenicul „vupiti* 
a  deriva pe „ţipâ* rom ânesc, a buna sem ă că s ’a con
vins, cum că după regulele morfologice şi fonologice este 
cu neputinţă o a ta re  derivaţiune.

Acesta etimologie a dlui Cihac insă nu este după 
principiele limbei justificaveră ; a) pen tru  că verbul . ţ i 
pă* nu insem nă simplu : a strigă, crier fr., ca „pita- 
piti* al limbelor slave, de ore-ce este m ai m ult : o 
vaerare, o plângere d u re ro să ; b) pentru  că etimologia 
slavă presupune afaresă, ad ecă  lăpădarea dela inceput 
a lui „v* seu „u* din cuvintele slave; c) pentru  că 
presupune m etatesa lui „pita-piti* in „ tipa-tip i* ; d) pen
tru  că presupune trecerea lui .ti*  in „ţi* (tzi), aceea 
ce num ai escepţionalm inie se tâm plă in cuvintele din 
limbi străine, in urm ă e) pentru că presupune trecerea  
verbului din a p a tra  in p rim a conjugaţiune. Aci este 
evidentă : nu sciinţa critică, ci tend in ţa  de slavisare.

Etimologia cuvântului se află in dialectele italice. 
In Monti : Vocabolario dei dialetti di Como, Milano 
184.5 pag. 368 aflăm „zipâ* pentru  : ziriare ital., pi
per, chan ter fr., zirpen germ. In B a n fi: Vocabolario 
m ilanese-ital. Milano 1852 pag. 950 asem ene stă „zipâ* 
p e n tru : ziriare ital. Iu B iondelli: Dialetti gallo-italici, 
Milano 1853 pag. 293 aflăm „zigar* pentru  : gridare 
ital., schreien germ. Din „zigar* apoi prin trecerea  lui 
„g* in  „p* şi lăp âd area  lui „r* drep t final de nefini- 
tiv, se form eză curat „tipâ* in form ă şi concept.

Deci esfe dem ustrat, cum că şi verbul „tipâ* este 
un cuvânt de origină străveche din lim ba rom ană 
rustică.

94) Astrucă, destrucă. Verbul „aslrucă* insem nă : 
a) in graiul bănăţenesc in concepţiune principală şi ge
n e ra lă : a acoperi; tegere, operire la t.;  couvrir fr., 
decken, zudecken germ., d. e. Petru a astrucat casa cu 
paie, e ră  nu cu şin d ră ; fiind fng astă  nopte, eu m ’am 
astrucat in pat cu cogiocul, eră  Ion s ’a astrucat cu 
s tra n iu l; m orm ântul lui Iancu e astrucat cu o petră  la
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tă ;  b) afară  de graiul bănăţenesc in sem n ă : a ingropâ, 
a  in m o rm â n tă ; sepelire, obruere la t.;  en lerrer, enseve- ! 
lir f r . ; begraben, beerdigen germ. Sem nificaţiunea din 
u rm ă a  cuventului se vede apria t a  fi figurată, tran s
lată. Cuvântul „destrucâ* este contrariu l dela „astrucâ* 
.şi insem nă : a descoperi; detegere, revelare l a t . ; de- 
couvrir, reveler f r . ; aufdecken, entblossen germ ., d. e. 
vântul cel m are a „destrucat* tot acoperişul casei (lă- 
pâdând ţiglele jo s ) ; copilul lui Ion cu care am  dorm it 
in tr’un pat a s tă  nopte, tot dă din piciore in som n, şi 
neprerupt m ’a destrucat. însem năm  aci cum că „astru 
câ* şi destrucâ* sun t sinonim e cu „acoperi* şi „des
coperi* şi mai usuate  de câ t aceste in graiul bănăţe
nesc. „Astrucâ* şi „destrucâ* au  inţeles mai m aterial : 
de ceva acoperem ânt fisic, de ore-ce nu poţi dice : Co- 
lumb a  destrucat A m erica, ci trebue se clici: Columb 
a  descoperit America.

Dicţionariele rom ânesci nu cunosc decât sem nifica
ţiunea a doua de sub b) a  cuvântului „astrucâ*, şi dic- 
tionariul Academ iei rom âne de Laurian  şi Massirn, Bu
cu re ş ti 1871 spune cum că cuvântul a  fost inainte tare  
in  us, precum  m ărturisesc cărţile vechi, de unde se 
pote conchide la usul cel lăţit până in (Jiua de astădi in 
graiul bănăţenesc.

Dl C ih a c : Dict. etym. daco-rom ane, elem ents slaves 
etc. pag. 3 deriveză cuvântul d in 'e lem en ie  slave, dela 
paleoslov. „sfikrytî* (k ry ti) : abscondere, occultare lat. 
Dl Cihac cjice a r  esistâ şi form a „asturcâ* pentru 
„astru câ11, d a r acesta form ă este necunoscută in graiul 
bănăţenesc şi in dicţionariele rom ânesci. Dlui cjice mai 
de parte  spre a-ş asigură etimologia sa slovenescă, cum 
că  „astruca* a r  stâ  pentru „ascrutâ*, aceea ce nu este 
adevărat. Etimologia acesta a dlui Cihac este inse de 
după m aterialul şi conceptul logic al cuventului nejus- 
tificaveră.

Dicţionariul de Buda din 1825 şi cel al Academiei 
rom âne de L aurian  şi Massim Bucuresci 1871 incercă 
a  derivă cuvântul „astrucâ* dela lat. „obstruere*, dar 
con tra  acestei etimologii stă  nu num ai m aterialul, ci şi 
inţelesul logic al cuvântului.

Etimologia cuvântului zace in „lastricare* ital., in 
ca re  ,1* dela inceput este articlu  după spusa lui Diez, 
şi după cum  docum enteză dialectele italienesci, şi care 
insem nă : den boden mit steinplatten, fliesen bedecken, 
p tlastern  germ., va sâ (Jică: a acoperi, a părdoşi cu 
petri late, cu lespecfi- „Lastricare* se deriveză din „las
tra*  : metall- steinplatte, scheibe. tafel germ. In inţeles 
figurat la Tasso : Gerus. liber. 20. 60 a re  „lastricare* 
chiar sem nificaţiunea cuvântului rom ânesc : „lastricato 
col sangue e il pavim ento d ’arm e, e di m em bra perfo
ra te* , —  a d e c ă :  „astrucat de sânge, şi păm ântul d ’a r
m e şi de trupuri străpunse* . In dialectele italienesci ia 
cuvântul „lastricare* chiar sem nificaţiunea limbei rom â
nesci, astfel aflăm in Olivieri : Dizionario genovese-ital. 
Genova J851 pag. 33 „astregâ* pentru „lastricare* ital. 
In B iondelli: Dialetti gallo-itai. Milano 1853 pag. 91 
allăm „astregâre* şi „astrego* p e n tr u : „lastricare* şi 
„lastrigato* ital. Biondelli spune, cum că cuvântul vine 
inainte in tr’un docum ent dela anul 1489 şi cum că şi 
astădi este ancă in us in dialectul milanes. In M on ti: 
Vocabolario dei dialetti di Como, Milano 1845 âncă 
aflăm  „astrach* pentru : lastrico, pavim ento di pietra 
i ta l . ; Monti cu provocare pe vocabolariele italienesci in- 
făresce : cum că cuvântul nu deriveză dela : astrach , es- 
trich  germ. In Biundi : Dizionario siciliano-ital. Palerm o , 
1857 pag. 43 stă „astracu* pentru  : terrazzo (târnaţiu) j 
ital. In M o rri: Vocabolario rom agnolo-ital. Faenza 1840 
pag. 436 aflăm .lastra*  cu semnificaţiunea de „lavag- 
na* (schiefer g e rm .) : sorta  di pietra, si adoperâ a  co- 
p rir tet.ti ital., adecă : lespecji a acoperi casele (ca cu 
ţigle). In Du C a n g e : Glossarium mediae et infimae la-

tinitatis, Parisiis 1840—1850 tom. I pag. 457 s tă  „as- 
tracum * pentru „tectum* lat. Diez : Etym. W orterbucl 
der rom anischen Sprachen, Bonn 1853 p. 30 sub „as- 
tre* com bineză pe „astrum* pentru „utrium * şi „do- 
m us*, pe „astricus* (pflaster) al latinităţii evului de 
mijloc, im preunâ cu pe milan. „astrac* şi sicii, „asj 
tracu* , a lă tu rându-se  in privinţa etimologiei la părere* 
lui Diefenbacli : Goth. W ortb. I. 50, care d eriveză  cu^ 
vântul dela lat. „asser* : planche fr., diele germ ., erăj 
nu dela „astrich* şi „estrich* al limbei germane. Diez, 
dice, cum că in ital. „lastro* a r  fi „1* dela inceput 
articlu.

Deci este docum entat, cum că verbul „astrucâ* şi 
„destrucă* se urdesce din „astra*, cu articlu „lastra*, 
„astricare* , „astracare* , cu. articlu „lastricare* a lim
bei italienesci, innălţându-se „a* sâu „i* din a  4oua 
silabă prin „â* in „u* devenind estmod „astrucare* şi. 
„destrucare*. Cuvântul este aşâ  dară  de o străveche; 
origină din limba rom ană rustică.

(Va urmă.)
Simeon Mangiuca.

Cântece poporale.
— D in ArdM. —

V. '

vii codrul cu frunza rară 
Cânt’ un cuc de se omoră. 

Mai in jos la  rădecină 
Cânt’ o pasere bgtrână,
Mai in sus pe crengurete 
Cântă-mi doue păserele ;
Acelea nu-s păsârele,
Acelea-s m ândrele mele.

VI.

Decât cu urîta 'n vatră,
Mai bine cu m ândra ’n şatră,
Şi ;e  mâne pâne uscată.
De cât Ij6i.iL şi mâncat,
Cu urîta  după cap,
Mai bine s8 fiu flămând,
Cu m ândruţa petrecând.

VII.

Frundă verde alâmâie,
Ce-am iubit nu-mi mai trebue, 
Nici la m ortea mea sg-mi vie, 
Nici lum ina se mi-o ţie,
Nici crucea se mi-o sărute,
Nici in gropă-mi se se uite.

VIU.

Pe din jos de Belgărad,
Umblă nemţul ca turbai,

,'“i Cumperându-şi boi de-i graşi
■Si voinici de cei trufaşi ;

, ţ  Cumperându-şi boi de frunte

'\ r feciori voinici de munte.
• f  j 

IX.

Moşule! crişmariu betrân, 
Adă-mi o cofă de vin!
De-oiu trăi, ţi l ’oiu plăti, 
De-oiu muri, — paos ţ-a fi!

Gr. Sima a lui Ion.
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Suveniri bueureseene.
■ — Imprcsîuni generale. -—

De tre i-spre-dece ani nu fusesem la Bucuresci. 
tocm ai de a tâ ţia  ani duceam dorul revederii. In s le i
ţii dorul meu s’a realisat. Prim ăvera trecu tă  m i-a adus 
fccesta plăcere. M’am dus. Cum nu te-ai duce, când ai 
ajuns a.şă a p ro p e !?  Dimineţa la 4 ore pleci din Ora- 
âea-m are .şi sera  la IO1/, sosesc! in capitala României, 
f F iresce, că acest sbor se face cu trenul accelerat, 
îi nu cu acela care  comunică de aici spre Seghedin, şi 
care merge mai atât de încet ca şi progresul nostru  cul
tural.
I Pe acesta  se dice că s ’a intemplat şi urm ătorea 
jstorie hazlie.
[ Sosind trenul dela Orade spre Seghedin, conduc
torul ceru  biletele pasagerilor. Un domn i dete un bi
let de băia t. Conductorul i făcu obcervaţiunea, că bi
etul ace la  nu este pentru om m are.

— Ai dreptate, ■— i respunse domnul. Biletul a- 
besla e pen tru  copii. Dar când am  plecat eu din O ra
de, eram  ancă copil, de atunci insă am im betrânit.. . .

V a sâ dică m ’am  dus. Dar căletorla acesta o faci 
tu a tâ ta  grabă, incât abiâ iţi rem âne timp se-ţi dai se
ină de im presiunile făcute. Numai conversaţiunea pa
sagerilor iţi indică unde eşti: decă audi vorbindu-se 
unguresce, poţi fi sigur, căi te adi n rin tre  rom anii dm 
D ngarâ; decă conversaţiunea trece in idiomul nem ţesc,
iii revoci in memorie că te  alli in  Ardealul ro m ân esc ; 
şi decă audi m ultă vorbă franţozescă, nu m ai incape 
indoielă, că ai trecut graniţa şi eşti in R o m ân ia . . .

Dar nici nu me interesam  mult de cele ce vedeam, 
căci gândul meu sburâ departe, era deja acolo unde eu 
numai sera  sosii.

Un amic me aşteptă la gară şi peste câteva m i
nute b irja ru l ne transportă repede p rin tre  nişte st,rade 
iluminate in  centrul oraşului. îndată  acesta in tra re  imi 
pieri prilegiul se ved, că Bucurescii au făcut un m are 
progres decând n ’am mai fost acolo. Mai mult inse me 
convinsei m  dimineţa următore, când luai uliţele de-a 
rendul şi făcui o revistă generală.

Mai inteiu o luai pe Podul Mogoşii. înainte cu 
trei sp re z e c e  ani a fost strada cea mai frum osă a Bu- 
3urescilor. Şi acum a ţine cont la acesta num ire Cu tot 
hep tu l, căci a progresat cu timpul, s’a impodobit, cu 
multe de tote, cu clădiri frum<5se, prevălii elegante şi 
su (rotoare de asfalt. Ba şi numele şi Fa schim bat. 
Acuma se nuniesce „Calea Victoriei*. A cesta stradă a 
fost m artoră in trării triumfale a arm atei rom âne după 
luptele pentru independen tă  la Plevna. De aici nu
nele ei.

Multe case noue, m ari şi frumose, s ’au innălţat de 
atunci aici; dar in deosebi otelurile grandiose te sur
prind. Etă lângă noi, v is-â-vis de Zlatari, unde inainte 
cu Irei-spre-dece ani se pituliâ un han  m urdar, acum 
ne suride cochet splendidul „lio tei de Frânge*, cu fa
ţada  in patru  părţi, producând proprietarilor parale din 
tute laturile. Mai incolo .Otelul lîulevard* ne invită 
să-i adm irăm  luesul şi comfortul o ră şe n e sc ; dar n ’a- 
vem timp, căci bulevardul pe care ân că  nu-1 vedusem, 
ne atrage atenţiunea.

P artea  din jos de Calea Victoriei se num esce , bu
levardul Elisabeta*, şi se va intinde p ân ’afară  spre Co- 
troceni, unde se află palatul de vâră  al regelui. Dar

âncă nu s ’au făcut tote espropiările. Ne surprinde inse 
plăcut, că grădina Cişmegiu s ’a lăţit pân’ la bulevard.

P artea  de sus se num esce „bulevardul Academiei*. 
Privind spre drepta vis-ă-vis de noi se nalţă frum o
sul palat al universităţii, unde se adăpostesce şi Aca
dem ia Rom ână. Salutăm  cu plăcere palatul m uselor şi 
ne ’ndreptăm  spre parcul d inaintea lui. Aici găsim erăş 
su p rin d e ri: doue statue, a lui Mihaiu Vitezul şi a lui 
Heliade Badulescu. Stăm la fie-care şi ne facem ob- 
servaţiunile. S tatua lui Mihaiu Vitezul ne infăţo.şeză pe 
m arele erou călare, ţinând in m ână crucea, er la pe- 
destal se află doue tunuri cucerite la Plevna. S ta tu a  

; lui Heliade rep resin tâ  pe nem uritoriul reform ator ţinend
0 cuvântare. Nici una din sta tue nu ne mulţătnesce de- 

[ plin ; a lui Mihaiu e pre m ică; er a lui Heliade, infă-
■ ţoşându-ni-1 cu corpul plecat spre nainte, nu ni se pare

destul de plastică.
Dar etă tram w ayul. Erăş un ce nou! Ne urcăm  

in el şi nu ne dăm  jos decât la teatru l cel „m are*. 
De când l’am  vedut,, şi acesta s ’a făcut „Naţional*. Cel 
puţin aşâ  stă  scris in frunte . . .

Trecem  m ai in d repta şi in scurt timp sosim  la 
palatul regal. Tocm ai se m ăresce, i se clădesce o aripă  
nouă, care are se fie a reginei. Palatul acesta şi aşâ 
va fi num ai interim al, se va face altul cu totul nou şi 
in loc mai potrivit. Acest loc, după părerea  m ea, a r fi 

, delul m itropoliei; d ar nu cred se întrebe cineva svatul 
j m eu, nici nu-1 spun dară.
; In sus de palatul regal erăş un otel nou ni se 
; im pune vederii, otelul .Im perial* al lui Labes. G ran- 
| dios ! Decorat pompos. P retotindene eleganţă şi lues.

Ci etă colo ’n d rep ta  o grădină publică, ing răd ită  
cu gratii de fer. Şi acesta e nouă! înainte cu tre i-sp re- 
dece ani acolo e ra  biserică. Num ai num ele i s ’a păs
tra t. Şi astădi i se dice „La episcopie*. Dar in tr’en sa  
a ltă  lume se plim bă şi cu alte gânduri.

Luăm  o birjă, facem o cursă la şosea. Am vinit, 
pre tim puriu. Lum ea vine mai târdiu, după miedădi pe 
la 5 —6 ore. O se vinim atunci. Dar totuş stăm  niţel. 
A ! ce m ari au crescut arborii de a tu n c i!

Ne rentorcem  pe alte strade. Pretotindeni innoiri, 
pretotindeni progres. Nu e strad a  in care se n u  se clă- 
descă in mai m ulte locuri. Sosim la Dimboviţa şi ne 
dăm  jos.

Aici schim barea e uriaşă . M urdarul si neregulatul 
riu e regulat. Cu c-heltueli enorm e s ’au espropriat o 
m ulţim e de clădiri si s ’au  făcut, un curs mai drep t riu- 
jiii. despre care nu sciu cum  a putut se cânte poetul :

Dimboviţă apă dulce.
Cine-o be. nu se mai duce !

Un amic, pe care cetitorii „Familiei* il cunosc 
| bine din locul acesta, m i-a esplicat planurile, cari au
1 se se traducă in realitate pe am bele m aluri. Şi atunci,
! când acele se vor realisâ. Bucurescii vor dobândi m ulte 

frumuseţi.
Una din acele este deja g a ta : biserica dom niţei 

Balaşa, clădită lângă spitalul brancovenesc, in a  cărui 
| curte se ridică sta tua  domniţei Balaşa, fiica principelui 
B rancovean, care a intemeiat, acest, spital, una  din a-

1 devâratele m ândrii ale Bucurescilor. Biserica dom niţei 
Balaşa m erită a  fi visitată de to t călătorul care  se 
duce la Bucuresci. Stilul oriental, im podobit cu lues, va 
at rage totdeuna intere sarea.

j  'IVite aceste le visitarăm  num ai in fugă, reservân - 
du-ne pentru  altă ocasiune unele studii mai afundite,

! căci deja sim ţieam  că ne-am u ostenit.
Şi fiind că şi dvostre, am abile cet.il.6re şi iubiţi ce- 

! titori, aţi obosit alergând cu mine, poftim cu noi in o 
re s tau ra ţiu n e!

Şi fiind că suntem  la Bucuresci, se ţinem  şi noi
49
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obiceiul ţerii, se m âneam  bucale rom âneşti! Daţi-mi 
voia dar se ve conduc in strada Covaci, vis-â-vis de 
redacţiunea  ..României Libere*, la restaurantul lordachi 
lonescu, unde me conduseră şi pe mine amicii m e i!

E tă tarifa, seu precum  i dic acolo, »profesiunea de 
credinţă*. Poftim, alegeţi!

I .  S u p e : Ciorbă de miel, do perişore, de crap, de 
m inatarci şi de zarzavat.

I I .  Mâncări : Jachnie de crap, de fasole, de mi
natarci, de ca raca tiţă , turcescă ; capam â de limbă; ciu
lam a de pui, de rănichi, de c iu p e rc i; luşlaraâ de bur- 
tă, pacea de piciore de viţel, ghiveci la cuptor, m usaca 
de pătlăgele vinete, ostropelă de pui, plăcin tă de drob, 
puiu eu conopidă, sărm ălu ţe  cu iaurt.

I I I .  F r ip tu r i: Fleică de vacă, caracu tă  friptă, sa- 
lau prăgit.

IV . P ră jituri .şi altele : Jofcă de b râ n z ă , caim ac 
prospet, iau rt de casă . . .

. . .  Poftă bună !
losif Vulcan.

0 insulă in America.
— Vedi ilustraţiunea de pe pagina 589. —

Nu sunt âncă  einci-(|eci de ani, de când in Euro
pa se scie, ce im portan ţă  are guano pentru  ingrăşarea 
păm ântu lu i. In anii după 1840 s ’a  adus pen tru  prim a- 
o râ  guano din Am erica ; dar astădi nu m ai este gră- 
d inariu  la noi, care se nu nisuiescă a-şi adună cât de 
mult.

De atunci, m ai ales, in insulele din Am erica se 
produce guano prin  mod artificial, adunând m ulţime de 
paseri, pe cari apoi le nutresc bine.

O aslfel de insulă este şi ceea infâţoşată prin ilus
tra t iunea nostră  din num erui presinte. >

I. H.

Literatura si arte.
O piesă nouă de dl V. Alecsamlri. Aflăm cu 

bucurie, că m arele nostru  poet dl V. A lecsandri scrie
o piesă nouă. A cesta e o d ram ă in 5 acte şi un pro
log, incepută  de curând. Ea tra leză un subiect de o 
im portan ţă  cap ita lă  pentru  viitorul României, căci este 
m enită a scote la ivelă uneltirile evreilor în treprinse de 
mulţi ani in con tra  poporului rom ân, cu gând de a-1 
aduce prin  corum pere, ca pe cel din Galiţia, la ultimul 
grad de înjosire şi de miserie. P iesa e i n t i t u l a t ă N ă 
vălirea Jidanilor* şi va fi gata pen tru  e rna  anului vii
lor. Înregistrând acesta plăcută scire literară , totodată 
anunţăm  cu umilă plăcere, că ilustrul au to r a făcut 
, Familiei* onorea d ’a se publică in ea prologul piesei 
âncă inainte de a se juca. Acest prolog se va publică 
in num eral prim  al anului viitor.

P o e s ii le  lu i  E in in e s e u  vor ap ă re  cât de curând" 
in tr’un volum, care  deja s ’a şi pus sub tipariu. A cesta 
scire credem că va face o deosebită plăcere tu turor iu
bitorilor de literatură rom ână originală. Regretatul Emi- 
nescu esie unul din cei m ai de frunte poeţi, d intre câţi 
a  avut naţiunea rom ână. Cugetări profunde, idei nalte 
şi originale, limbă indexată si o technică adm irabilă 
sun t ensuşirile lui caracteristice. Noi m ai posedem  âncă 
una  din poesiile lui inedite, care se va publică după 
anul nou in loia nostră.

Teatrul Naţional din Bucuresci, de când a des
chis stagiunea cu dram a prem iată a dlui Roşea, n ’a 
mai represintaf. alta  piesă originală nouă, de şi are  mai 
m ulte admise. Acuma aflăm, că in sfârşit s ’a decis a 1

se pune in repetiţie comedia antică ,F o n tăn a  Blând 
ziei* de dl V. Alecsandri. Dar nici acesta  piesă nu 
va pute juca  mai de grabă, decât, la 15 februarie, ci. 
„artiştii n ’au timp* sfe studieze. Acest. , n ’au timpi 
când e vorba de o piesă originală şi ân că  scrisă  de I 
A lecsandri, e caracteristic pentru conducerea acelui tei 
tru. Trist, forte tr is t!

>0 certă pentru nimica* este titlul unei come 
dii term inate de curând de dl Petra Dulfu. Piesă 
scrisă  in versuri şi e im părţită in doue acte. Dilele a 
ceste autorul va presintâ-o comitetului teatrului Naţio 
nai din Bucuresci seu direcţiunii teatrului »Dacia* ase 
m ene de acolo. După represintaţiune piesa se va pui) 
licâ mai in lâiu in foia nostră, dar şi p ân ’atunci autore 
n i-a pus la  disposiţiune un fragment., căru ia  î vom fac 
loc cât. m ai curend.

Dl dr. A. P Alexi, profesor la Năsăud. unul dii 
colaboratorii noştri, a scos de sub tipariu la Bucuresc
o b roşură  astfel in titu la tă : .însem nătatea sciinţelorna 
tu ra le  şi reform ele ce le reclam ă studiul lor in şcolels 
ndstre*, d isertaţiune ţinu tă la 1881 in adunarea ge 
nera lă  a R euniunii M ariane din Borgo-PruniL, Preţu
25 cr.

Curs practic de gramatica liiul)ei române
pen tru  usul claselor interiore de licee şi giînnasii, de 
N. P ană, profesor in Bârlad, a eşit de sub tipariu iu 
im prim eria George Caţafany. Preţul 2 lei 50 bani.

A  t r e i a  e d iţiu n e . Din ,C ălindarul lui Păcala* pe 
anul 1884 a trecut şi ediţiunea a doua şi astfel s’a dat 
la lurnină ediţiunea a  treia. Acesta cuprinde, afară de 
partea  seriosă că lin d aris lică , târgurile de (eră, scala 
de tim bru, şi o bogată lectură umoristică, ilustrată cu
26 de caricaturi. Preţul unui esem plar e 40 cr., dar 
m ai puţine decât 5 esemplnre nu  se espedeză pe poştă. 
Se află de vendare la adm inistraţiunca „ fam ilie i4 in 
O radea-m are. Colectanţii primesc după 10 esemplare un 
rabat. — Dnii cari au  prim it esem plare in comisiune, 
sunt rugaţi a  ne trim ite preţul lor seu a ne innapoiă 
cele nevândute.

C e  e  n o u ?
Sciri personale. Maj. Sa regina României, precum 

ni se scrie dela Bucuresci, a lost forte mulţămită v6- 
dend portretu l seu in costum naţional şi articolul dlui 
Gotschall reproş in , Familia*. — Poetul Eminescu, care 
se află in institui ul dr-lui Lindenheim de lângă Viena, 
precum  aflăm cu durere, a suferit dilele trecute un atac 
de apoplecsie, care n a  lă sa t din fericire nici o urmă, 
dar este un sem n reu  pentru sănătatea  nenorocitului 
poet.

Seratele literare la dl Maiorescu in Bucuresci 
se continuă in t<5te sâm betele, asistând totdeuna un nu- 
m er frum os de literaţi. Nu de mult. dl Ioan Slavici a 
cetit începutul unei novele, care a  plăcut mult şi ca re
— s ’o spunem  cu plăcere — se va publică intâiu in 
, Fam ilia*. Săptăm âna trecută a ce/i/ dl P. Ispirescu 
, 0  căletorie la (eră* din Poveştile Uncliia.şului sfât.os ; 
e r dl T. M aiorescu a cet iL câteva din poesiile lui Emi
nescu, cari tocm ai se allă sub presă. Tot atunci a ce
tit şi dl P etru  Dulfu comedia s a :  , 0  certă  pentru ni
mica*. Lim ba şi versificaţiunea n ’au lăsat nimic de do
rit; dar in ceea ce privesce descurcarea caracterelor şi 
a siluaţiunilor, autorul trebue se facă unele modificări 
şi prescurtări, in urm a observaţiunilor critice, care i 
s au făcut de cătră  ascullălori, prin tre  cari eră şi dl 
lacob N eg ru /z i, redactorul »Convorbirilor Literare* 
din laşi.

Academia Română a ţinut vineri la 2/14 dec. 
şedinţă publică, in ca re  di A. Pap i dopul-Calimach a 
cetit, despre Alesandru Mavroc.mlal .-.csaporilul şi des
pre activitatea sa politică si ’1 : <
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}■ Ateneul Român din B ucureşti a ficsat program a 
conferinţelor sale pe e rna  curentă. Acesle se vor ţine 
in tote duminecile la 2 ore şi joile la 8 ore sera  : 27 
novembre. Dl C. Esarcu. Discurs de deschidere. Nicolae 
Ionescu. învăţăm inte din Istoria patriei. — 4 decembre. 
Dl V. A. Urechie. F ran c ia  şi Rom ânia in secolul XVIII.
— 11 decem bre. Dl G ngore G. Tocilescu. Isvorele isto
riei Bom âne. — 18 decem bre. Dl G. V entura. Despre 
musica a ra b ă  in  raport, cu musica poporului rom ân. — 
5 januarie 1884. Dl G. Sion. O novelă originală. — 8 
januarie. Dl C. Disescu. Partitele in tr’un stat constitu
ţional. 15 januarie . Dl D. Ionescu. Divorţurile n6-:t.re. — 
22 januarie . Dl Em. Mihăescu Porum bar. M irabeau şi 
GambeUa. —  29 januarie. Dl Panu. Fantasie şi reali- 
tafe. —  2 februarie. 1)1 C. Arion. Statul antic şi statul 
modern. —  5 februarie. Dl dr. M. Gaster. Apocrifele in 
literatura rom ână. —  9 februarie. Dl Gr. Vulturescu. 
Moravuri vechi şi m oravuri noi. — 12 februaiie. 1)1 
Mihail Gogâlnicean. M işcarea unionistă in Rom ânia, lu
crările divanului adhoc. — 16 februarie. Dl P. Buescu.

I Sistemul financiar al ţârii. — 19 februarie. Dl I. Cră- 
ciunescu. Şcola şi naţionalitatea. - -  23 februarie. Dl 
Eustaţiu. S tatul şi limitele sale. —  26 februarie. Dl dr. 
Gr. R ornnicean. Ingrigirea copiilor până la în ţărcare. —
1 m arte. Dl Paladi. Patriotism  şi cosmopolitism. — 4 
Marte. Dl St. G. Mihailescu. Despre determ inism  in ş ti
inţele sociale. — 8 marte. Dl Em. Creţulescu. Despre 
luptele şi progresul libertăţii in Europa in tr’un stat. de

m ocratic . —  11 m arte. Dl (i. 1). Teodorescu. Petru 
Creţu Şolcan, lăutarul Brăilei. — 18 m arte. Dl Anghel Du- 
rmtrescu. Bolintinean. •— 22 m arte. Dl G. M arian. Des
pre noua generaţiune. (Schiţă de m oravuri şi de carac
tere). — 25 m arte. Dl Bemus Opran. Dobrogea. — 29 
marte. Dl G. G. Dobrescu. P etru  R'areş. — 1 aprile. Dl 
S. D. O lănescu. M oravuri orientale. — 12 aprile. Dl 
August L aurian. R eform a m intală. — 15 aprile. Dl P. 
1. Cernătescu. Istoria dem ocraţiei europene. — 22 apri
le. Dl C. Stăncescu. Rolul artelor plastice in instrucţiu
nea si educaţiunea pop6relor. (Arfele plastice in Româ
nia). Conferinţele ce se vor mai ţine pe lângă cele 
inserise in presin ta program ă, se vor publică prin 
(jiare.

v r  Societatea ,.Andrei Şaguna“ a teologilor din 
•SiMu a ţin u t m arţi, in sera de Andrei, şedinţă publi- 
*i<â, cu u rm ăto rea  program ă: 1) , Cuvânt ocasional*, 
M it  de Pavel Oprişa, cl. curs. III; 2) »Cânt de uni
re', cor de W . A Mozart, esecutat de corul socie tă ţii;
3) Cântul III din ,N egriada*, de Aron Densuşan, decla
mat de Virgil Oniţî, cl. curs. I I ;  4) , însem nătatea stu
diului şi cultivării limbei m aterne*, disertaţiune de Bo
nul Mircea, cl. curs. II; 5) , Ciobanul*, cântec rom â- 
aesc poporal pentru  o voce (basj şi acom paniare de 
jiano de G. Dima, cântat de Isaia Popa, cl. curs. III;
) Din , Povestea vorbei1, de Anton Pann, declam ată 
le Vasilie Saflu, cl. curs. III; 7) »N6ptea*, cor de F. 

jSchubert, esecutat de corni societăţii.
V (iimnasiul românesc (lin Caransebeş totuş se 
infiinţâ, căci —  precum  cetim prin diuarele politice

-  ministeriul ş-a  străm u ta t ho tărirea  pentru im părţi- 
|iea fondurilor, şi m inistrul de instrucţiune a in tra t in 
« v o rb iri cu directorii de scdle din acele părţi pentru 
idicarea unui gimnasiu superior in Caransebeş cu lim- 
n de propunere rom ână.

V Reuniune română in Maramureş La 16 nov.
iW constituit reuniunea n ivelatorilor rom âni din M ară- j  

mureş. La acest act. luară parte  v r’o 40 de inveţători j
i preoţi. Inteiu s ’au cetit, statu tele aprobate şi de m i-j 
listeriu, apoi s ’a  constituit biuroul a s tf e l : preşedinte 
ricariul Mihaiu Kokenyesdi, vice-preşedinte parocul-pro- j 
Dpop din S. Şugatag dl Titu Budu, prim  no tar inve- 
itorul Petru Cupcia din Calinesci, v ice-notar invetăto-

, rul Augustin Pop din S. Şugatag, cassariu  inveţătorul
■ Ioan Giban din Apşa-de-mijloc, controlor inv. Dionisiu 

Vereş din Apşa-de-jos, bibliotecariu inv. Ioan Muntean 
din S latina; apoi s ’au ales 12 m em brii in comitet şi 6 
suplenţi, toţi inveţători.

Bal la Deş. La 25 nov. s ’a  ţinut la Deş un bal 
| poporal in folosul fondului pen tru  edificarea bisericei 

gr. c. de acolo. In fruntea în treprinderii au  sta t dnii 
Ioan W elle şi Petru  Mureşan Şireganul. Vinitul cu ra t 
a fost 88 fl. Capitalul intreg pentru scopul acesta se 

j urcă âncă num ai la 1700 11.
Reuniunea femeilor române din Sibîiu a in- 

cassat 229 fl. 2 cr. ca vinit curat al represin taţiunii 
teatra le  germ âne. care  s ’a dat in folosul ei de câ tră  
diletanţii casinei com une din Sibîiu, m arţi in sâptem ăna 
trecută.

Societatea „Junimea11 din Cernăuţi ni-a trimis 
raportu l seu anual dela 11 nov. 1882 până la 1 nov. 
1883. De oră-ce corespundintele nostru  din Bucovina 

j a  schiţat deja activitatea acestei Societăţi, din raportul
l presinte vom scote num ai urm ătdrele date : Comitetul 
Societăţii fu compus a s tfe l : president cand fii. L azar 
Vicol, vice-president cand. ju r. E rast M andicevschi, se 
cretari stud. fii. Teodor l ’opovici şi stud. ju r. George 
Popovici, cassar stud. ju r. V alerian Halip, controlor 
stud. ju r. Teodor cav. de Flondor, bibliotecar stud. ju r. 
Uie Dan. In cabinetul de lectură s ’au aflat 31 de fo i ; 
biblioteca constă din 931 opuri in 917 volume şi 255 
broşure ; Societatea a  avut 7 m em brii onorari, 8 fun
datori, 6 em eritaţi, 9 spriginitori, 7 binefăcători, 63 o r
dinari. Averea Societăţii : fondul disponibil 627 fl. Bl 1/2 
cr., fondul neatacabil 561 fl. 40 cr.. invenlariul in va- 

! lore de 350 fl., cu totul 1539 fl. 311/2 cr.
Societate istorică română. Dl Esarcu a făcut in 

o şedinţă a conferenţiarilor dela Ateneul Rom ân din 
Bucuresci o propunere pentru  înfiinţarea unei societăţi 
istorice rom ânesci. Acesta s ’a r num i , Societate pentru 
istoria patriei* şi a r  ave ram ificaţiuni in fotă ţera, cu 
scopul d ’a adunâ docum inte istorice. Societatea ar ave 
âncă de scop de a incuragiâ cercetările istorice prin 
archivele si bibliotecile Europei. Dorim din tot sufletul 
se se înfiinţeze cât, m ai curend o asifel de societate, de 
care a r  fi bine se se facă şi din coci de C arpaţi, căci

i este dureros a vede cum ni se prepădesc si pier docu-
I m intele istorice, din causa că nu este cine se le 
adune.

Daniele din New-York si alte oraşe mai mari 
din A m erica au form at anum e societăţi spre a scăpă 
secsul fem eiesc de cătuşele m odelor din Paris şi a creâ 
un port, naţional am erican. La acest port vor fi înlătu
ra te  atât. rochiile in form a de balon, cât şi corsetele, 
care strîng a fa ră  din cale talia. Dar fiind că am erica
nele se cred cele mai elegante represen tan te  ale secsu- 
lui lor, apoi se aştep tă  cu o m are curiositate portul, ce 
vor inventă. Pote că şi prin alte state a r fi la locul ei 
o asem ene m esură.

Victor Hugo. Se scriu urm ătdrele din P aris dia- 
rului ,F rem denblatt*  : ^Marele poet, cu totă vers ta  sa  
nain tată, e (6rte bine. Surdenia lui, pe care nu voesce 
nici s’o m ărturescă, nici s ’o lase a se vede, îl iso- 
leză. Nici un v isitator nu trebue se stea  la densul mai 
m ult de doue-deci m inute. Numai la m esă vede el bu
curos pe amicii şi adoratorii lui şi atunci num ai el vor- 
besce, şi âncr. c ’o m are vioiciune. La 9 ore se retrage 
in cam era sa  de culcare, unde se preum blă âncă până 
la miedul nopţii gândindu-se la noi lucrări. Dar in fie
care după amedi il ia o principesă ru să  de se preum 
blă cu tră su ra  la Bois de Boulogne. Acesta principesă, 
care e şi dânsa poetă, este forte bogată şi cea mai m are a- 
doratore a betrânului poet. Ea a  construit in tr’adins 
pentru dânsul o tră su ră  forte com odă, care e trasă  de
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doi cai înhăm aţi â  la Orloff. Ea a o tărît, ca, după inoi- 
tea poetului, ace.şt.i cai se fie puşi in tr’un grajd sepa
rai, unde se fie hrăniţi şi ingrigiţi fără a  mai face ni
mic-, ev tră su ra  se fie transporta tă  la museu. Principesa 
este o femeie c ’o educaţiune deosebită şi, fiind că vo- 
iesce ca şi copiii ei se tragă pe cât so pote mai multe 
l'olose din discursurile şi cuvintele ilustrului ei amic, 
apoi stau in to tdeuna dinainte in tră su ră  ori de câte 
ori bătrânul poet. şi principesa merg la  preum blare.

De ce femeile n u  pot se fie advocate? Dra 
Poet, din Turin, a ad resa t cam erei advocaţilor de acolo 
cererea, a lă turând  şi docum entele trebuinciose, d ’a fi 
înscrisă in lista advocaţilor oraşului. C am era aprobă 
cererea, d ar procurorul general apelă contra  acestei 
o tărîri la cu rtea  de apel, care luă u rm ătorea  resolu- 
ţiune c la s ică : »C urtea regală din T urin  a o tărît in afa
cerea doctoratei in drept d ra  Poet., că, in consideraţiu- 
ne că advocătura  este o funcţiune publică in care nu 
sunt admişi legalminte de cât b ă rb a ţii; că, a fară  de 
aceea, o advocată nu va lipsi d ’a găsi in îm brăcăm in
tea  ei cochetă şi in frum useţea ei un argum ent spre a 
esercitâ  o inrîurire vătem ătore atât a su p ra  judecăto ri
lor cât şi a  ju ra ţilo r, prin ceea ce s ’a r  espune la un 
m are  pericol seriositatea m agistraturei, decide a s e r e s -  j 
}iinge cererea făcută de d ra  Poet pentru a fi în scrisă) 
in lista  advocaţilor oraşului Turin, şi că acesta  reso lu -1 
im ne se fie im ediat com unicată a tâ t cam erei advocaţi
lor cât, şi petiţionarei*.

Giuvaerul la modă. Sciţi care esie giuvaerul la 
m odă in lum ea cea m are dela P aris ? B ră ţa ra  l i te ra ră ! 
Acesta b ră ţa ră  este form ată de doue-spre-dece cărticele 
de aur, legate in tre  ele p rin tr’un lanţ indoit d ’acelaşi 
m etal. F ie-care din aceste cărticele portă  numele, lu
c ra t in sm alţ, al autorului fa v o r it: Victor Hugo, Mus- 
set, L am artine, Rousseau, Balzac, Ales. Pum as etc. 
După cum vedeţi, acesta este aprope o profesiune de 
cred in ţă literară.

Antipatia damelor Indiane de a fi trac ta te  de 
medici bârbătesci, a produs o agitaţie cu scop de a in- 
deînnă pe doctoriţe se se m ute cu practica lor in In
dia, unde se li se garanteze un venit anual 6re-care. 
Spre acest scop s ’au  subscris in Bombay 50,000 rupie, 
er un dom n C am a a  dăru it 12,000 lire sterlinge pen
tru  un spital de femei şi copii, in care se fie num ai 
medici femeiesci.

Sciri bucurescene. Societatea economică „Preve
derea" a luat inţiat.iva d’a se transform ă in bancă de 
scont, şi de com ission, pentru a inlesni com erciului ro 
m ân creditul pe d ’o parte, relaţiunile cu s tră ineta tea  pe 
de alta. —  D l Butculescu, in fruntea unei delegaţiuni a 
Societăţii cooperatorilor rom âni, a fost prim it de regele 
şi regina in castelul Peleş şi a  presinlat Maj. Lor dife
rite specim ene din producţiunile espuse ale ţării. —  O 
şcolă superiâră de telegrafie s ’a deschis dilele trecute, 
condusă de dnii D. Colintinean şi N. Cosacescu, cari 
făcură studii la P a r i s ; şc61a e frecventată p ân ’acum  de 
42 elevi şi 38 eleve. — 1)1 locot.-colonel 1). T). Papa- 
zoglu vinde colecţiunea sa de antichităţi, s trin să  in R o
m ânia in decurs de 50 de ani, com pusă din pietre m ari 
epigrafice, a ltare  m ari cu inscripţiuni de taurobole şi 
alte  reliefuri, din vase dace şi rom ane. — Nişte hoţi au 
pătruns in templul israelit şi au fu rat tablele lui Moise 
şi mai multe obiecte de argint. — Principele Vilelm de 
Nassau, rudă a reginei, a petrecu t câteva dile la Si
naia , apoi s ’a inlors pe la Braşov acasă. —- Palatul 
bancei Naţionale se va clădi in locul caselor cunoscute 
sub num irea de hanul Şerban-vodă, care se va derîm â

in curend. — Esposiţiunea cooperatorilor .s’a închis luni. 
cu care ocasiune dl Dumitru Butculcscu, in calitatea sa 
de preşedinte, ţinu un discurs. — Preoţii din capUaM 
vor înfiinţa in curend o societate literară, cu scopul m  
se desbată  diferite cestiuni religiose, se ţină discursuri 
.şi predici, şi se-.şi comunice ideile. —,. Aniversarea luă4 
rii Plevnei s ’a serbat in capitală luni p rin tr’un serviciu 
divin la care a asistat şi regele. —* Dl Câmpinean, mi
nistru  al domeniilor, ş a dai dimisiunea.

Necrologe. C atarim  Pap , m am a dşorelor Pap,1, 
cari conduseră mulţi ani un institui, românesc de fete 
in Arad, a încetat, din vieţă in etate de 88 ani. -j. Ge* 
orge Pop, controlor la  perceptoratul de dare in D eşw i 
m urit ia 15/27 nov., in etate de 39 ani. —  I)r. Ioan 
Borcia, advocat, şi fiscal la consistoriul archidiecesan 
din Sibiiu, a  repausa t la 6 decem bre in etate de 47 
ani. lăsând in doliu soţia n. M aria Cioran, fiii şi fiicele 
Emil, Eieonora, Lucian şi Ioan, şi alte rude. —  Emilia 
Şerban, fiica dini George Şerban preot gr. or. iu Năd-': 
lac, comitatul Cianad, a incetat din vieţă la 5 dec.; o 
gelesc, a fară  de părintele seu, frate-seu Mihaiu jude laţ 
tribunalul din Seghedin, Teodor candidat de preot, Ge-' 
orge advocat in Nădlac, Elena m ăr. Lucuţa, Alesandra, 
cleric absolut şi A lesandra, d im preună cu alte rude. — 
loan Popa, paroc gr. or. in A rpaşul-de-sus, protopres- 
biter al Făgăraşului, a m urit la 4 decem bre in etate de 
55 an i; il gelesc : so ţia  M aria, fiul Ioan cleric şi fiicele 
Elisabeta, Eva, A na şi Maria.

Deslegarea logogrifului din nr. 38 :
Cuventul e .a re* .
Compus : care, dare. n ’are. nare. sare, pare. tare, 

m are. zare.
Deslegare bună amu primii dela domnele şi douv- 

ni.şorele : Emilia Onciu n. Ciavoşchi, Iconia Borca, Vir- 
ginia German, Măriţi Lupan, Viora Miloiu, Eufemia 
Duma. şi dela dl Emilian Micu.

Prem iul fu dobândit de dşora V iora Miloiu in Bo- 
zovici.

Posta Redactiunii.) )
ltugare. Acei onorabili ajio- 

nanţi ai noştri, cari n’au trebu
inţă de nr. 2;i din anul curent 
sunt rugaţi a ne innapoiâ vii) 
acela. £

Viena. Un studinte român,p- 
Din cele trimise, incât amu pu- 
tut ceti scrisorea oribilă, vom in- Sf 
trebuinţa una, a patra. Dar ce 
nume se subsemnăm? V

In  orc de visuri. Se admite.
Cartea sortii. I lipsesce necsul logic.
Mâne. O frasă mare in sferşit, pe care nime n’o crede.

ţ)iua sept. '>
iş_

Duminecă 4'
Luni 5
Marţi 6
Mercuri 7
Joi 8
Vineri 9
Sâm betă 101

Călindarul septemânei.

Numele sânţilor şi săr
bătorile.

+ Cuv. Sava 
(f) S f. Ierarh. Nicolae 
f  Sf. Filo tea 

; Cuv. Patap ie  
Sf. Ana 

1 Sf. Mina
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Proprietar, redactor respundător şi e d ito r : IO S 1 F  V U L C A N .

Cu tipariul lui Eugeniu Hollosy in Orae'ea-mare. Strada principală.
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